
VISUEL 60 X 40 CM

VISUEL 60 X 40 CM

VISUEL 60 X 80 CM

VISUEL 60 X 80 CM

VISUEL 60 X 40 CM

VISUEL 60 X 40 CM

VISUEL 60 X 80 CM

VISUEL 60 X 40 CM

VISUEL 60 X 40 CM

TOTEM 03 - PÊCHE

6 PANNEAUX 60 X 40 cm
3 PANNEAUX 60 X 80 cm

Les 2 observatoires 
sont une innovation dans le Pacifique.

Both observatories are an 
innovation in the Pacific.

Observer 
les pêches côtières
Monitor coastal fisheries

En Nouvelle-Calédonie et à Wallis 

et Futuna, deux observatoires des 

pêches côtières sont créés pour mieux 

gérer les ressources marines.

Two coastal fisheries observatories have 

been established, in New Caledonia and 

Wallis and Futuna, to improve marine 

resource management.

15 000
poissons échantillonnés 

sur Wallis et Futuna et 5 000
en Nouvelle-Calédonie en 2 ans.

15000 fish sampled in 
Wallis and Futuna and 5000 
in New Caledonia in two years.

A single portal created to consolidate 
all of the «fishing industry» databases 
in New Caledonia.

1 portail unique 
créé pour consolider l’ensemble 
des bases de données 
« pêches professionnelles » 
en Nouvelle-Calédonie.

Totem 03 GP2

L’aquaculture étant une activité qui peut avoir des effets délétères 

sur l’environnement si elle est mal gérée, des outils sont étudiés et 

développés pour renforcer sa durabilité.

Because aquaculture can have harmful environmental impacts if poorly managed, 

tools are being designed and developed to build its sustainability.

Développer l’aquaculture 
dans le respect de l’environnement
Develop environmentally-sound aquaculture

1 guide de suivi 
de la qualité du milieu marin dans un contexte 
aquacole élaboré, en soutien du réseau 
d’observation des lagons en Polynésie française.

One guide developed for monitoring ocean 
environment quality in the aquaculture 
context to support the Lagoon Observation 
Network in French Polynesia.

3 biomatériaux
(fibres de coco, bambou et manille) testés 
comme solution alternative aux cordes 
plastiques en Polynésie française.

Three biomaterials (coconut fibres, bamboo 
and hemp) tested as alternatives to plastic 
rope in French Polynesia.
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Totem 03 GP4

Structurer les filières
de la pêche côtière
Structure the fisheries sectors

Les filières sont accompagnées pour leur professionnalisation 

et leur promotion.

The fisheries sectors receive support to professionalize and promote themseves.

Des « Assises de la pêche » 
pour définir la feuille de route de la pêche 
professionnelle en Nouvelle-Calédonie.

Fisheries symposia to define a roadmap 
for New Caledonia’s fishing industry.

1 « atelier du pêcheur » 
à Wallis et Futuna proposant des services de formation 
et aides matérielles aux professionnels de la pêche.

One «fishers’center of excellence» in Wallis and Futuna 
offering training and material support to fishers.

Totem 03 GP9

Dans un contexte d’isolement lié à l’insularité et la crise sanitaire, des outils 

numériques sont réalisés pour former à distance des techniciens des pêches et 

pour inciter les communautés à adopter un comportement plus vertueux dans leurs 

pratiques de pêche.
In a context of isolation associated with island status and 

the health crisis, tutorials and video clips are produced 

to offer remote training for fisheries technicians and  

encourage communities to adopt more appropriate 

fishing practices.
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Se former et s’informer
Obtain training 
and become informed 

téléchargez
download

30 vidéos et tutoriels 
réalisés et traduits à la demande 
en langues vernaculaires.

30 videos and 
tutorials produced 
and translated, 
in part, into local 
languages.

Totem 03 MP1

Gérer les pêches 
de manière participative
Manage fisheries in a participatory fashion

La gestion participative intègre les 

communautés locales au processus 

de gestion des ressources et des 

écosystèmes marins. 

Participatory management integrates local 

communities into the resource and marine 

ecosystem management process.
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1 atelier 
réunissant 50 représentants 
des 5 archipels pour poser 
la première pierre d’un réseau 
des zones de pêche réglementées 
(ZPR) en Polynésie française.

One workshop with 50 representatives 
of the five archipelagos to lay 
the foundation for a network 
of regulated fishing areas (ZPR) 
in French Polynesia.

1 vaste campagne 
de sensibilisation et d’information 
« La mer, notre source de vie » à Wallis 
et Futuna pour engager la participation 
des communautés et des pêcheurs :
clips vidéo en wallisien et futunien, 
concours, « Journées de la pêche », 
actions de sensibilisation...

One large-scale awareness-raising and 
information campaign, «The Sea, our 
Source of Life,» in Wallis and Futuna to 
engage the participation of communities 
and fishers. Activities include video clips 
in the Wallisian and Futunian language, 
«Fishing Days», and awareness-raising 
activities.

Totem 03 MP7

Diversifier l’aquaculture
Diversify aquaculture
Des cultures d’algues ainsi que des élevages d’huîtres de roche 

et de poissons sont testés en vue de diversifier les pratiques 

aquacoles et de développer l’économie des territoires.

Cultivation of seaweed and rock oyster and fish farming are 

tested to diversify aquaculture practices to grow/diversify 

the territories’ economy.

1 modèle de kit aquaponie 
élaboré pour améliorer et renforcer le développement 
d’une production maraichère dans des îles isolées.

One model aquaponics kit created to improve 
and strengthen the development of market 
garden production on isolated islands.

Expérimentation sur l’algue rouge 
comme complément alimentaire pour les élevages de poissons 
et crevettes, la prophylaxie, et pour la consommation humaine.

Experiments with red algae as a food supplement for fish 
and shrimp farming, prophylaxis and human consumption.

Totem 03 MP5

Plusieurs visites et ateliers 
régionaux d’échange entre les 3 PTOM sur 
l’ostréiculture aboutissant à des partenariats 
techniques et de recherche.

Several regional exchange among 
the three OCTs leading to technical 
and research partnerships.

  15 mini ateliers 
en visioconférence sur des thématiques 
variées répondant aux besoins des 
territoires (partage des productions, 
discussions techniques sur l’élevage 
de poissons lapins, suivi des stocks 
d’holothuries ...).

•  15 mini-videoconference workshops on 
varied topics addressing the territories’ 
needs (including production sharing, 
technical discussions on rabbitfish 
breeding techniques and monitoring 
sea cucumber stocks).

  Des vidéos 
pour partager et mieux coopérer.

•  Videos produced to support sharing 
and improve cooperation.

Coopérer et partager
Cooperate and share

La coopération régionale permet aux acteurs des filières des 

3 territoires de se réunir pour partager leurs expériences et 

s’enrichir mutuellement de leurs connaissances.

Regional cooperation allows the industries’ stakeholders in the three 

territories to meet, share their experiences and learn from one another.

Totem 03 MP8

Valoriser les produits de la mer
Enhance seafood products
Les produits de la mer consommés et non consommés permettent 

l’émergence de nouvelles économies circulaires.

Used and unused forms of seafood enable the emergence of new circular economies.

1 test
d’expérimentation 
pour valoriser les déchets 
de la crevetticulture en agriculture 
en Polynésie française.

One experiment conducted on shrimp 
farm waste recycling for agriculture.

2 entreprises 
soutenues pour valoriser et 
transformer les produits de la mer 
en Nouvelle-Calédonie.

Two private seafood development 
and processing facilities supported 
in New Caledonia.

Totem 03 MP6

Connaître et évaluer 
la pression de la pêche 
sur les ressources récifo-lagonaires
Assess fishing pressure on reef and lagoon 
resources, learn about the resources used 

L’appui à la gestion raisonnée des pêches porte sur des évaluations de 

stocks d’espèces vulnérables, comme les holothuries, et sur l’estimation 

de la pression globale qui s’exerce sur les ressources.

Rationalised fisheries management is supported by assessing the stocks of vulnerable 

species, such as sandfish, and estimating the overall pressure on the resources.

6 espèces de poissons 
considérées comme surexploitées parmi 
13 espèces de poissons évaluées à Wallis.

Six fish species considered to be overfished 
of the eight fish species evaluated in Wallis.

La plus grande évaluation
de stock menée sur les holothuries en Nouvelle-Calédonie : 
8 zones réparties sur l’ensemble du territoire, 1404 km2 de lagons 
et récifs couverts avec 2 800 transects sur 70 hectares.

The largest area surveyed to assess sea cucumber stocks: 
eight zones assessed across all of New Caledonia, 1404 km2 of reefs 
and lagoons covered, with 2800 transects on 70 hectares.

Totem 03 MP3



Dans un contexte d’isolement lié à l’insularité et la crise sanitaire, des outils 

numériques sont réalisés pour former à distance des techniciens des pêches et 

pour inciter les communautés à adopter un comportement plus vertueux dans leurs 

pratiques de pêche.
In a context of isolation associated with island status and 

the health crisis, tutorials and video clips are produced 

to offer remote training for fisheries technicians and  

encourage communities to adopt more appropriate 

fishing practices.
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Se former et s’informer
Obtain training 
and become informed 

téléchargez
download

30 vidéos et tutoriels 
réalisés et traduits à la demande 
en langues vernaculaires.

30 videos and 
tutorials produced 
and translated, 
in part, into local 
languages.

Totem 03 MP1



Les 2 observatoires 
sont une innovation dans le Pacifique.

Both observatories are an 
innovation in the Pacific.

Observer 
les pêches côtières
Monitor coastal fisheries

En Nouvelle-Calédonie et à Wallis 

et Futuna, deux observatoires des 

pêches côtières sont créés pour mieux 

gérer les ressources marines.

Two coastal fisheries observatories have 

been established, in New Caledonia and 

Wallis and Futuna, to improve marine 

resource management.

15 000
poissons échantillonnés 

sur Wallis et Futuna et 5 000
en Nouvelle-Calédonie en 2 ans.

15000 fish sampled in 
Wallis and Futuna and 5000 
in New Caledonia in two years.

A single portal created to consolidate 
all of the «fishing industry» databases 
in New Caledonia.

1 portail unique 
créé pour consolider l’ensemble 
des bases de données 
« pêches professionnelles » 
en Nouvelle-Calédonie.

Totem 03 GP2



Connaître et évaluer 
la pression de la pêche 
sur les ressources récifo-lagonaires
Assess fishing pressure on reef and lagoon 
resources, learn about the resources used 

L’appui à la gestion raisonnée des pêches porte sur des évaluations de 

stocks d’espèces vulnérables, comme les holothuries, et sur l’estimation 

de la pression globale qui s’exerce sur les ressources.

Rationalised fisheries management is supported by assessing the stocks of vulnerable 

species, such as sandfish, and estimating the overall pressure on the resources.

6 espèces de poissons 
considérées comme surexploitées parmi 
13 espèces de poissons évaluées à Wallis.

Six fish species considered to be overfished 
of the eight fish species evaluated in Wallis.

La plus grande évaluation
de stock menée sur les holothuries en Nouvelle-Calédonie : 
8 zones réparties sur l’ensemble du territoire, 1404 km2 de lagons 
et récifs couverts avec 2 800 transects sur 70 hectares.

The largest area surveyed to assess sea cucumber stocks: 
eight zones assessed across all of New Caledonia, 1404 km2 of reefs 
and lagoons covered, with 2800 transects on 70 hectares.

Totem 03 MP3



L’aquaculture étant une activité qui peut avoir des effets délétères 

sur l’environnement si elle est mal gérée, des outils sont étudiés et 

développés pour renforcer sa durabilité.

Because aquaculture can have harmful environmental impacts if poorly managed, 

tools are being designed and developed to build its sustainability.

Développer l’aquaculture 
dans le respect de l’environnement
Develop environmentally-sound aquaculture

1 guide de suivi 
de la qualité du milieu marin dans un contexte 
aquacole élaboré, en soutien du réseau 
d’observation des lagons en Polynésie française.

One guide developed for monitoring ocean 
environment quality in the aquaculture 
context to support the Lagoon Observation 
Network in French Polynesia.

3 biomatériaux
(fibres de coco, bambou et manille) testés 
comme solution alternative aux cordes 
plastiques en Polynésie française.

Three biomaterials (coconut fibres, bamboo 
and hemp) tested as alternatives to plastic 
rope in French Polynesia.
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Totem 03 GP4



Diversifier l’aquaculture
Diversify aquaculture
Des cultures d’algues ainsi que des élevages d’huîtres de roche 

et de poissons sont testés en vue de diversifier les pratiques 

aquacoles et de développer l’économie des territoires.

Cultivation of seaweed and rock oyster and fish farming are 

tested to diversify aquaculture practices to grow/diversify 

the territories’ economy.

1 modèle de kit aquaponie 
élaboré pour améliorer et renforcer le développement 
d’une production maraichère dans des îles isolées.

One model aquaponics kit created to improve 
and strengthen the development of market 
garden production on isolated islands.

Expérimentation sur l’algue rouge 
comme complément alimentaire pour les élevages de poissons 
et crevettes, la prophylaxie, et pour la consommation humaine.

Experiments with red algae as a food supplement for fish 
and shrimp farming, prophylaxis and human consumption.

Totem 03 MP5



Valoriser les produits de la mer
Enhance seafood products
Les produits de la mer consommés et non consommés permettent 

l’émergence de nouvelles économies circulaires.

Used and unused forms of seafood enable the emergence of new circular economies.

1 test
d’expérimentation 
pour valoriser les déchets 
de la crevetticulture en agriculture 
en Polynésie française.

One experiment conducted on shrimp 
farm waste recycling for agriculture.

2 entreprises 
soutenues pour valoriser et 
transformer les produits de la mer 
en Nouvelle-Calédonie.

Two private seafood development 
and processing facilities supported 
in New Caledonia.

Totem 03 MP6



Gérer les pêches 
de manière participative
Manage fisheries in a participatory fashion

La gestion participative intègre les 

communautés locales au processus 

de gestion des ressources et des 

écosystèmes marins. 

Participatory management integrates local 

communities into the resource and marine 

ecosystem management process.
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1 atelier 
réunissant 50 représentants 
des 5 archipels pour poser 
la première pierre d’un réseau 
des zones de pêche réglementées 
(ZPR) en Polynésie française.

One workshop with 50 representatives 
of the five archipelagos to lay 
the foundation for a network 
of regulated fishing areas (ZPR) 
in French Polynesia.

1 vaste campagne 
de sensibilisation et d’information 
« La mer, notre source de vie » à Wallis 
et Futuna pour engager la participation 
des communautés et des pêcheurs :
clips vidéo en wallisien et futunien, 
concours, « Journées de la pêche », 
actions de sensibilisation...

One large-scale awareness-raising and 
information campaign, «The Sea, our 
Source of Life,» in Wallis and Futuna to 
engage the participation of communities 
and fishers. Activities include video clips 
in the Wallisian and Futunian language, 
«Fishing Days», and awareness-raising 
activities.

Totem 03 MP7



Plusieurs visites et ateliers 
régionaux d’échange entre les 3 PTOM sur 
l’ostréiculture aboutissant à des partenariats 
techniques et de recherche.

Several regional exchange among 
the three OCTs leading to technical 
and research partnerships.

  15 mini ateliers 
en visioconférence sur des thématiques 
variées répondant aux besoins des 
territoires (partage des productions, 
discussions techniques sur l’élevage 
de poissons lapins, suivi des stocks 
d’holothuries ...).

•  15 mini-videoconference workshops on 
varied topics addressing the territories’ 
needs (including production sharing, 
technical discussions on rabbitfish 
breeding techniques and monitoring 
sea cucumber stocks).

  Des vidéos 
pour partager et mieux coopérer.

•  Videos produced to support sharing 
and improve cooperation.

Coopérer et partager
Cooperate and share

La coopération régionale permet aux acteurs des filières des 

3 territoires de se réunir pour partager leurs expériences et 

s’enrichir mutuellement de leurs connaissances.

Regional cooperation allows the industries’ stakeholders in the three 

territories to meet, share their experiences and learn from one another.

Totem 03 MP8



Structurer les filières
de la pêche côtière
Structure the fisheries sectors

Les filières sont accompagnées pour leur professionnalisation 

et leur promotion.

The fisheries sectors receive support to professionalize and promote themseves.

Des « Assises de la pêche » 
pour définir la feuille de route de la pêche 
professionnelle en Nouvelle-Calédonie.

Fisheries symposia to define a roadmap 
for New Caledonia’s fishing industry.

1 « atelier du pêcheur » 
à Wallis et Futuna proposant des services de formation 
et aides matérielles aux professionnels de la pêche.

One «fishers’center of excellence» in Wallis and Futuna 
offering training and material support to fishers.

Totem 03 GP9


